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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

 

Trabalhos preparatórios de Macau para acolher cinco modalidades dos Jogos 

Nacionais da China 

 

Segundo recentes afirmações do Governo, Macau vai caminhar rumo à sua 

transformação em “Cidade do espectáculo” e “Cidade do desporto”, uma direcção 

clara, viável e precisa para o desenvolvimento da diversificação adequada da 

economia de Macau. Graças à política nacional, a RAEM vai acolher cinco 

modalidades dos Jogos Nacionais da China e duas modalidades dos Jogos 

Paralímpicos Especiais da China. Estes eventos desportivos são os maiores eventos 

desportivos nacionais, são importantes plataformas para o intercâmbio desportivo em 

todo o país, o que não só demonstra o apoio significativo do país ao desenvolvimento 

do desporto em Macau, mas também contribui para promover a concretização da 

estratégia de desenvolvimento da diversificação adequada da economia e a 

transformação de Macau numa “Cidade do desporto”. 

 As cinco modalidades dos 15.º Jogos Nacionais da China que vão ser acolhidas 

por Macau são todas familiares para Macau e populares entre o público em geral, e 

Macau tem algum hardware e alguma experiência para as acolher. Os residentes e o 

sector do desporto de Macau sentem-se encorajados. Além disso, é previsível que 

mais turistas sejam atraídos até Macau para assistirem aos jogos, e a integração da 

indústria “desporto+turismo” trará também enormes receitas turísticas adicionais para 

Macau. O Governo também procedeu ao desenvolvimento de vários trabalhos 



 

澳 門 特 別 行 政 區 立 法 會 
Região Administrativa Especial de Macau 

Assembleia Legislativa 

(TRADUÇÃO) 

IE-2024-04-19-Lo Choi In (P) SL-APN.docx  2 

 

preparatórios, esforçando-se por optimizar as instalações, o recrutamento de pessoal 

e a publicidade, tudo para acolher as modalidades dos Jogos Nacionais da China em 

melhores condições. 

 É indispensável contar com as estratégias sólidas de alto nível, a colaboração 

interserviços e a disponibilização das devidas instalações complementares, para se 

conseguir aproveitar as modalidades que Macau vai acolher para promover a 

concretização dos objectivos políticos e de desenvolvimento, e até mesmo para os 

transformar em resultados económicos substanciais. Nos últimos anos, o país tem 

promovido, activamente, a integração acelerada da “cultura, desporto, turismo, 

comércio e exposições”, integrando, também activamente, as actividades desportivas 

na vertente comercial, para aumentar novos focos de serviços e consumo, 

impulsionando o crescimento dos fluxos comerciais, turísticos e culturais, e alargando 

o espaço para o desenvolvimento de novos tipos de consumo. Olhando para Macau, 

as áreas do turismo, da cultura e do desporto estão sob a tutela de diferentes 

Secretários, portanto, bem diferente da estratégia de desenvolvimento nacional, mas 

apesar disto, atendendo à boa oportunidade que está a ser dada a Macau, ou seja, a 

oportunidade de acolher algumas modalidades dos Jogos Nacionais da China, o 

Governo da RAEM e os serviços competentes devem abandonar a mentalidade de 

“cada um actua à sua maneira” e assumir um espírito de colaboração mais proactivo, 

juntando proactivamente as mãos com os vários serviços para aproveitar, plenamente, 

as grandes oportunidades que o país está a dar a Macau e as oportunidades 

comerciais daí decorrentes, de modo a caminhar rumo ao desenvolvimento 

diversificado, ou seja, rumo à construção da Cidade do desporto. 



 

澳 門 特 別 行 政 區 立 法 會 
Região Administrativa Especial de Macau 

Assembleia Legislativa 

(TRADUÇÃO) 

IE-2024-04-19-Lo Choi In (P) SL-APN.docx  3 

 

  

 Interpelo, então, o Governo, sobre o seguinte:  

1. Macau vai acolher cinco modalidades dos Jogos Nacionais da China. Qual 

é o ponto de situação dos trabalhos preparatórios desenvolvidos pelo Governo e pelos 

serviços competentes? Já se procedeu a alguma análise e avaliação pormenorizadas 

da capacidade de Macau para acolher essas modalidades? Há previsões sobre o 

número total de turistas que Macau vai atrair devido ao acolhimento dessas 

modalidades? Vão ser divulgadas, atempadamente, informações sobre o progresso 

dos trabalhos preparatórios, as despesas envolvidas, o fluxo de passageiros estimado, 

etc.?  

2. No que respeita ao acolhimento das referidas modalidades desportivas, o 

Governo deve considerar estabelecer colaborações interserviços, em particular com 

a Direcção dos Serviços de Turismo, a fim de aumentar o efeito publicitário dessas 

modalidades, adoptando, conjuntamente, outras medidas complementares para atrair 

mais turistas do interior da China e do exterior. Vai fazê-lo? Vai ainda aproveitar a 

oportunidade para transformar os resultados daí gerados?  

3. O Grande Prémio já é um cartão-de-visita de Macau, graças aos esforços 

dos serviços competentes que, ao longo dos anos, procederam à promoção deste 

evento desportivo no exterior e à organização de actividades comunitárias para 

promover a participação dos residentes e criar um ambiente favorável. As autoridades 

devem então tomar como referência esta abordagem e organizar mais actividades 

relacionadas com as modalidades dos Jogos Nacionais da China que Macau vai 
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acolher, criando um ambiente de Cidade do desporto, assinalada pela participação e 

pelo apoio de todos os cidadãos. Vão fazê-lo? 

 

19 de Abril de 2024 

 

A Deputada à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Lo Choi In 


